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gospodarske, obertniske in narodne.

Izhajajo vsako sredo po celi pili. Veljajo v tiskarnici jemane za ceio leto 3 fl. GO kr.
posiljane po posti pa za celo leto 4 fl. 20 kr., za pol leta 2 fl. 10 kr.,

Y
Nas program.

Nasim protivnikom , kterim je zoper nas dobro
vsako orozje, ¢e tudi neposteno, napadajo nas od
nekaj casa prav marljivo z lazmi in natolcovanjem.
Njih pamen pri tem po znanem pregovoru: ,,calum-
niare audacter** itd. je, pred svetom ocerniti nas in
vse, ki so z nami ene misli, — zmotnjave delati, da
bi se ne vedilo, kaj je belo kaj ¢erno, ter pripraviti
nas ob zaupanje in vero pri ptujcih pa tudi pri nasih
rojakih, kteri nasega lista ne berod. .

~ Od mnozine teh njihovih lazi omenimo tukaj dve,
ki se najraje po svetu raznasate.

Perva je, da hoéemo nemscino iz nasih Sol in
nase zemlje ¢éisto pregnati; drugza pa, da se mi-
slimo od Avstrije odtergati in neko novo, sa-
mostojno juzno-slavensko kraljestvo osnovati.

Ceravno so te lazi tako debele, da jih je lahko
ne le viditi, ampak prijeti z obema rokama, ter bi
clovek mislil, da na svojih kratkih nogah ne prilezejo

V¥ Ljubljani v sredo 6. novembra 1861.

~prepricanja, da nam je v takih okoliSinah nemskega
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y za pol leta 1 fl, 80 kr., za cetert leta 90 kr.
za cetert leta 1 fl. Kr. nov. dn.

steje do 8 milijonov Nemcov, in da smo mejasi iz-
obrazene in obertne Neméije; tudi mi spoznavamo res-
nicnost pregovora: ,znanstvo je moc¢‘, ter smo tega

jezika potreba; zatoraj Zelimo, da naj se nasa mladez,
Ki se odmeni za visje izobrazenje, nau¢i popolnoma
tudi nemskega jezika.

Nase nacelo ali princip tedaj o srednjih in
visih solah je: Popolno znanje tako maternega,
Kaker nemskega jezika, ter zahtevamo, na temelju
prave pariteticnosti (enakosti), takoSno osnovo
omenjenih nasih sol, da se bo mogel izreéeni nas
namen popolnoma .ose¢i. Kar pa se tice ljudskih
sol, moramo, giede na njih namen in naravno pravo,
zahtevati to, da mladina nasa si ne zgubiva ¢asa z
vbijanjem jalovih nemskih bese d, (ker se nemskega
jezika nauciti ne more), ampak da v pervih treh
razredih se uc¢i vse nauke, ki jih za Zivljenje
potrebuje, v domacem slovenskem in nji dobro
razumljivem jeziku; ali, da ob kratkem rec¢emo :

ne do pervega soseda praga; vendar smo morali is-
kusili, da so se nasli, in se se nahajajo ljudje, kitake
neumnosti ali cisto verjamejo, ali nas vsaj zavolj ne-
Kakosnih ,,skrivnih** namenov na sumu imajo.

Te okoliscine so nas primorale, da v omenjenih
dveh ozirih Se enkrat oéitno in jasno povemo, kaj
mislimo in kaj hocemo.

Mi se namre¢ potegujemo in borimo za dvoje: za
narodnost in za politiske pravice ali svobo-
s¢ine svojega naroda. Narodnost in svoboda se
nam zdite dve nerazdruzljive sestri, kterih ena brez
druge ziveti ne more, ker kakor narod ni svoboden,
ako se ne sme razvijati po svoji naravi, svoji narod-
nosti, tako se spet narodnost ne more razvijati brez
svobode. Zato stavljamo narodnost vstric svobode,
ker je v narodnosti nase zivljenje, brez nje pa bi bili
merivi, ter si mislimo: Zivemu je Se vse mogoce,
merivemu le — jama.

Da pa ohranimo_in izobrazimo svojo narodnost,
in da narod dozorimo za svobodo, treba se nam zdi,
kakor samoedino sredstvo splosne narodne omike in
narodne samosvesti, izobrazenje in razvitek

nasega narodnega, toliko stoletij nemilo
zatiranega jezika.

Al kakor se ne delajo barke in ne vadijo mor-
narji brez vode, tako se ne izobrazuje jezik, dokler
nima veljave v djanskem (prakticnem) zivljenii.
Zatoraj, in ker je materni jezik naravna in najkrajsa
pot do omike; ker je materinséina najterdnejSa pod-
laga za vsaki drugi jezik in nauk, in naposled, ker
Je politicna in sodna uprava najcenejsa, najpravié-
nejsa in najlozja, ako se opravlja v jeziku narodo-
vem, terjamo:
da se nas domaci slovenski jezik vpelje
vV nase sole in pisarnice.

Pri tem pa ne zabimo, da stojimo v Avstrii, Kki

ljudsko solo terjamo na narodni podlagi,
ker sicer jenja biti ljudska sola (Volksschule) slo-
venskega naroda.

Natancneji nacert te osnove pedajamo v posebnem
solskem programu.

Ali ¢eravno spoznamo v omenjenem obziru potrebo
nemskega jezika, vendar se ne zlozimo nikdar in ni-
kakor s tistimi, ki mislijo. da bi zavolj njega morali
nehati to, za kar nas je Bog vstvaril in bi tedaj ne
smeli Slovenci biti, ali da bi se iz hvaleznosti in
ljubezoi do nemske kulture morali ¢isto zatajiti.
Zertovati ji tedaj svojega narodnega bitja nismo
ne privoljni ne primorani, in to zato ne, ker kultura
v nemskih bukvah nabrana, ni samo nemska, ampak
evropejska, ki so jo pomagali stvarjati vsi evro-
pejski narodi in tudi Slaveni; in ker vsled tega ne
zavisi od dobre volje Nemcov, dati nam od svoje
kKulture, ali ne dati; temve¢ se moremo od njihove
literature, kakor od blaga, na terg postavljenega, Se
proti njihovi volji, za svoj denar in svoj trud vzeti
in prisvojiti, kolikor in kadar je koli hoéemo.

Zastran vpeljave nasega jezika v pisarnice ter-
jamo na temelju popolne enakopravnosti, da naj go-
sposke in uredi slovenskim ljudem dopisujejo
po slovenski; na slovenske vloge dajejo
slovenske odgovore, ins slovenskimistran-
kami napravljajo le slovenske protokole.
Ali zavoljo tega Nemcom, v nasih krajih naseljenim
necemo prikratiti njihove pravice ne za las; naj se
tedaj z njimi ravna po teh ravnopravnostnih pravilih,
ktere smo ustanovili za sebe.

To so nase misli, nase tirjatve o veljavi nasega
Jezika v solah in pisarnicah; ne ve¢ ne manj. Za
svete njecove pravice se bomo, kakor dosedaj, poga-
njali tudi vprihednje in odgovor dajali, kjer koli in
kadar koli bo treba.
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Kar pa se tice nasega politiskega misljenja,
vsak dobro vé, da je bilo zmirom nase geslo: ,,edina
in mogoéna. -Avstrija‘ na ustavni pedlagi, ker jo
derzimo za najjakso garancijo nasega narodnega bitja;
zraven pa, ker zalostne skusnje preteklih let dosti
oCitno kazejo, kam je nesrecni centralizem Avstrijo
pritiral , zagovarjamo tudi, kolikor mogoc¢e obsirno
in resno autonomijo, ker ona najbolje ustreza
lastovitnim potrebam vsake dezele in vsakega naroda.

Ko tedaj pomislimo na basen od nasega odterga-
vanja od Avstrije in snovanja samostojnega juznega
kraljestva, ne vémo, ali bi se bolj cudili hudobii, ali
brezumju tistih, ki so jo iznasli. Kdor pozna nase,
sto- in stokrat ocitno izrec¢ene misli, in pogleda nase
mnogoletno, brez graje verseno delovanje, pa nam
o¢ita nezvestobo proti Avstrii, ne vemo, ali tak ne bi
oskrunil samega svetis¢a bozjega. In kdor nam pri-
misljuje snovanje samostojnega juzno-slavenskega kra-
ljestva, ta je ali sam bedak, ali pa ima za bedake nas
in svoje poslusavce. Naj poskusijo nasi protivniki
to delo! Naj le gredo podirat Avstrijo, in iz Bosnja-
kov, Hercegovincov, Cernogorcov in Bulgarov skladat
samostojno kraljestvo. Moz beseda, da jim bomo to
slavo od serca privoscili! Mi ne hrepenimo za takim
junastvom; nas dom slovenski je v Avstrii in nadjamo
se celo, da nasi bratje od unstran Une in dinarskih
planin pridejo Se sami k nam, kjer bo v ustavnem in
autonomnem poslopju avstrijanskega cesarstva tudi za
njihovo blagostanje dovelj prostora. Klicemo tedaj iz
zivega prepricanja: Bog pozivi ustavno, pa vsem de-
zelam in vsem narodom pravicno Avstrijo!

SoISKI nas program
za Slovence gledé ljudskih in srednjih sol.

Po sedanjem ucilnem nacerta avstrijanskem dele se
uciloice na troje: nizje ali ljudske, srednje in vise sole.

. Kar se tice ljudske sole, to so se vsi pedagogi
ze davno zedinili, da se mora osnovati cisto na ma-
ternem jeziku, ako hoce uspeh imeti. Sklicajemo se Vv
tem oziru na spis Nemca barona Helferta, sedanjega
¢. kr. vodja ucilnih zadev avstrijanskih. *)

To prepricanje je tudi nase, ter terjamo, da bodo
ljndske, tako imenovane ,farne sole®, cisto slovenske.
Samo v tako imenovanih glavnih solah po mestih s
stirimi razredi, iz kterih mladez deloma prestopa v sredoje
sole, naj bi se odstopilo od nacela na tolike, da bi se v 3.
in 4. razredu jel uciti tudi nemski jezik, kakor poseben
nauk; al slovenski jezik ima ostati tudi v teh [ solah skoz
in skozi ucni jezik. %¥)

Naj nam nihée ne ugovarja, da kmet sam zeli nemsk
jezik. To proti nam ni¢ ne dokazuje, ker vemo, zakaj si
za zeli. Kmet je prakticen clovek, ter sodi svoje potrebe
po dosedanjih okoliscinah, kjer je le nemscina kaj veljala;
al dajte slovenskemu jeziku v soli, pisarnici in djanskem
zivljenju njegove pravice, ki mu gredo po temeljnih po-
stavah nase derzave, da ne bode ptujec na domaci zemlji,
pa bo kmet kmali drugacnih misli. Ako bi pa poedini kteri
¢clovek na kmetih zelel, da bi se njegov sin tudi nemskega
jezika wucil, naj ga da po ucitelju posebej v tem jeziku
poducevati; al nihée naj ne terja, da bi se zavoljo cnega
ali dveh morali vsi drugi otroci po nepotrebnem z nemscino
ubijati in dragi cas zgubivati za druge mu tako kervavo

potrebne vednosti.

*) ,In die Volksschule als Anfangsschule, als erste Grundlage
alles Unterrichtes, gehort die Muttersprache, und diese
allein.“ Glej njegovo Kknjizico: ,Die sprachliche Gleichbe-
rechtigung in der Schule von Alex. Kreiherrn v. Helfert. Prag
1861.

#%) Glej Helfertov spis str. 23.

II. Zastran srednjih sol, ki se razdeljujejo na gim-
nazije in realke, je nacelo nase:

Da nasa mladez na koncu realke ali gimnazije popol-
noma zna tako slovenski kakor nemski jezik, ne samo
govoriti, temuc tudi pisati.

Da se pa to doseze, ni dosti, da se doti¢ni jezik uci
samo kakor nauk ali predmet; jezika ne bos znal nikdar
dobro, ako se v njem nisi acil tadi drogih naukev. Za
tega voljo naj se po nasih z zvedenimi mozmi dogovorjenih
mislih:

1. Solski nauki v realkah in gimnazijah po slovenskih
krajih razdele tako, da bo kolikor mogoce polovica slo-
venska, polovica pa nemska, na pr. tako-le:

A.V gimnazijah:

a) slovenski naj se uci: nauk vere, naravopis (hi-
storia naturalis), latinski In slovenski jezik; povest-

nica Avstrije in pa domacije; zemljopis v 1. razreda;

b) nemski: Povestnica in zemljopis od 2. razreda dalje,
naravoslovje (fizika), matematika; propedevtika, gerski

in nemski jezik.

B. Vrealkah:

a) slovenski: nauk vere, naravopis, kemija, gradi-
teljstvo (Baukunst); slovenski jezik; zemljopis v 1.

razredu;

b) nemski: razun 1. razreda zemljopis, povestnica, fizika

matematika, nemski jezik.

2) V pervem razredu naj ucitelj slovenski in nemski
jezik privzemlje v predmetih, ki imajo biti v visih razredih
nemski.

3) Terminologija mora biti povsod obojna, teda)
v predmetih slovenskih naj se mladez nauca tadi nemskih,
v predmetih nemskih tudi slovenskih tehaniskih imen.

Da pa dosezemo ta namen, potrebujemo knjig.

Tedaj prosimo vse slovenske rodoljube, da se primejo
pripravljanja potrebnih solskih knjig. Da Li se pa pri (em
eno in isto ne delalo morebiti po dvakrat, dokler bi drugo
zaostalo, treba je sporazumuno ravnati, zato prosimo, da
bi se gospodje, ki bi se radi udelezili tega narodnega dela,
oglasili vsi do konca tega mesca pri vrednistva ,Novie®
in povedali, kaj zelé prevzeti, ter se bo potem izdelovanje
po okoliscinah razdelilo. Po takem izvemo tudi mozé, kterim
bi se prevodi, dogotovljeni v prepisu, dajali v presodbo,
da dobimo tako, kolikor je mogoce, izverstne knjize.

Knjige, ktere se imajo prestaviti, ali za primer vzell, so:

Naravopis: Pokorny za L II., Felloker za IlIL
razred dolnje gimnazije in realke. Schmarda zoologija,
Biller botanika, Felloker za vise razrede.
lLatinski jezik: Ena slovnica za celo gimnazijo. Be-
rilo za I. in 1L razred po Schinnagelnu.

Slovenski jezik: Slovnica se ze izdeluje.

Zemljopis za 1. razred: Schubert.

rovestnica Avstrije: Tomek; povesinica cele
Slovenije ima se izvirno zloziti.

Graditeljstvo: Gabrielll.

Nadjamo se v ostalem, da nam daljni razvitek zago-
{ovlijene mam ravnopravnosti pokaze sredstvo, kako bi se
izdelane knjige in kako bi se delavcom primerno na-
placal njih trud. |

Na noge tedaj, dragi Slovenci! Zdruzimo svoje moci;
stori veaki od nas, Kkolikor premore; pokazimo svetu, da
se zavedamo, da nam je v resnici mar za narodnost nase,
ter da za njo, kadar je potreba, radi tudi Zertve prinasamo;
— pokazimo tudi po Solskih knjigah popolnoma zmoznost
slovenskega jezika za vsako stvar, celé preprosto ali vi-

s0ko uceno.

Prava razmera med Zitom in klajo.

Perva re¢ umnega kmetovanja je prava razmera med
zitom in klajo, ali z drugimi besedami receno: Umen go-
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spodar seje zita le toliko, da gospodarstvo njegovo ne terpi
skode zavoljo premaloe klaje. Ta skoda ni le skoda za
letos ali drugo leto, ampak pozna se cedalje bolj prihodnje
leta, ker zito izmolze zemljo, da prihaja leto za letom pridelek
manjsi. Zemlja je res dobra mati; al ¢e bos leto za letom
ji v setvi zita najboljo moc izpival, hirala ti bo, ce jo tudi
enojis, ker tisti drobci, ki se iz njega napravljajo v zemlji
za zivez zitni, se ne delajo tako hitro kakor ti mislis.

Treba je tedaj, da se na ravno tisti njivi ne prideluje
leto za letom zito, ampak da se po umnem redu menja zito
8 klajo. To je dobrota za zemljo, pa tudi za to, da si pri-
deluje gospodar vec klaje za zivino.

Prava razmera med zitom in klajo je po poterjenih
skuspjah ta, da tretji del navadnega polja je za klajo
odlocen, to je, ce ima, postavimo, gospodar 12 oralov (johov)
poljia, mora 4 orale odlociti za deteljo, peso ali kako drugo
zivinsko klajo. Ako ima gospodar zraven teh 4 oralov zi-
vinske klaje se senozet ali travnikov, toliko bolje je; vendar
je skor gotove, da s samo mervo in slamo, ako ne pride-
luje tudi druge zivinske klaje, bo komaj shajal, da bi
mogel zivino skoz "in skoz le v hleva rediti. Po gmajnah
zivino na paso goniti poleti ne kaze modrega gospodarja;
naj le dobro pomisli, kako malo ziveza dobiva zivina na
gmajni, koliko pa potrosi gnoja po potih, ki mu je za polje
tako kervavo potreben. Na visjo stopnjo poljodelstva se bojo
nase kmetije le tada) povzdignile, ako gospodar na 2 orala
celega svojega zemljisca more rediti eno govedo. Kakor
sedaj kmetajemo, ne moremo reci, da s 5 orali zemlje to
dosezemo. Tudi tam, kjer so gospodarji visoko stopnjo v
zivinoreji dosegli kakor v Holandii, Holsteinu itd., imajo
kmetje, kakor pri nas, svoje kmetijske pregovore. KEn tak
pregovor vam hocem povedati na priliko: Zmna vec po-
trebuje skerbi in opazbe kakor otrok, Kker ﬂlrul-. ima iezik
in lahko pové, kaj mu je in kaj hoce; zivina pa ni¢ ne
more potoziti.“ Ceravno je tak pregovor dosti prenapet in
lahko se rece, preneclovesk, vendar to nam kaze, kako
ondi skerbijo gospodarji za svojo zivino, ktera jih redi.
Drug pregovor je: ,Najpre] moramo ﬂkerbeu za deteljo,
mervo itd., da Zivina klaje dobi, potem se le moramo sker-
beti za svoj zivez.“

Nasa dezela je gorata dezela, to je gotovo; gorata
dezela pa je ze sama po sebi vsivarjena za zZivinorejo, —
kako je nek to, da tega, kar nam natura sama kaze, tako
zlo EHHEHIHI‘_]HIHG? kako JE to, da le po zita in zitu hre-
penimo, ker zito tako zlo Izpwa moc .{.Emljl?

Prijatel! povej mi odkritosercno, ce znas dobro rajtati,
ali imas res kaj vec dobicka od tegﬂ, ako sejes zito in ga
v jeseni prodas par mernikov, pa si ga na spomlad za
seme moras morebiti drazje spet kupiti, namesto da bi si
bil izredil kravo ali vola in ga prodal? Reci, kaj je bolje?
Ce si za prodano zivince vec¢ dnarja skupil, si bos zmiraj
labko zita kupil, — ali si pa mores za prodano zito kravo
ali vola kupiti? Menda ne.

Namen teh verstic je le ta, nase kmete spodbosti k
premisljevanju: ali jim ne kaze, da bi opustili staro kopito
in po pervi razmeri pridelovali na njivah zita in klaje. Ako
imamo vec klaje, moremo vec¢ zivine rediti, in zivina se
zmiraj lahko v dpar spravij; od druge sirani pa umno ver-
stimo na polji klajo z zitom, in take damo njivam nekoliko
spocitka, da jih ne i1zpiva v eno mero le zito. Nase njive
bojo postale potem rodovitnise. Ako potem iz nadve-
letnega obdelovanja polja prestopimo na natriletno, bo
to nasemu Kkmetijstva dobro djalo in ta korak gotovo ne bo
prevelik, ako se ozremo v druge dezele, kjer je nasedem-
letno In pnacsemletno obdelovanje navadne. Ce le storimo
ta mali korak, bomo scasoma mi ali nasi nasledniki storili
dve in tri stopnje dalje, in prav be za naso dezelo. Ver-
jemite mi!

Na Bokalcah na vseh Svelnikov dan.

Joze Frid. Seunig.
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Pregovori za kmetijske pa tudi druge ljudi

1. Kdor zeli od pluga dobicka, mora sam orati;
limi besedami ne spravi nihce macka v zakelj.

2. Davki so veliki, nasa lenoba jih 8e dvakrat vece
napravlja, necimernost trikrat, nespametnost pa se celd
stirikrat.

3. Postopanje nam krajsa nase zivljenje, ker nam nase
moci oslabi; je riji enako, in nas bolj razjé, kakor delo
Bolj ko se kljuc rabi, svitlejsi je. '
4. Ce ti je zivljenje drago, ne kvari casa.
lesica ne ujame piscanca.

5. Ako je cas najdrazji re¢ med vsemi rec¢mi, tako je
tudi potrata c¢asa najveca med vsemi potratami. Koliko casa
potratimo ze s tem, ¢e delj casa spimo, kakor nam je treba,
in koliko casa zanemarimo, ¢e se z nepotrebnimi rec¢mi
ukvariamo !

6. Nic ni bolj tihotno kakor stopinja ¢asa! Lahkomi-
selni menijo: da je dan in ne doide nikdar no¢c. Zaprav-
ljeni cas se ne poverne nikdar vec, in ce imamo pri kaki
reci casa dovelj, nam ga pri drugi primanjkuje.

7. Sramuj se samega sebe, ako brez dela postopas,
ker ga imas dovelj za se, za hiso svojo in celo dezelo. Le-
nemu je vse tezko, marljivemu vse lahko. Brez poli ni
medu.

8. Kdor pozno ostaja, mu delo zastaja; preden se
dela prav prime, mu pravi cas ze preide. Kdor rad dela,
mu ne manjka dela.

9. Opravljaj pridno svoje opravila, da te opravila ne
bodo dervila, Kdor zgoda) vstaja, mu kruha ostaja.

10. Loze je pridobiti, kakor ohranitii. S celo Indijo
ni bpamjﬂ nhngatela, ker je vec izdala, kakor nabrala.

i{1. Kdor ne vé ravno tako varovati, kakor prisluziti,
ne more na tem svetu lahko obogateti. Kdor pri delu medli,
po pavadi malo stoui.

12. Dovelj drobiza stori goldinar. Bodite tudi pri malih
izdajkih pazljivi; tudi majhna rega potopi scasoma barko.

13. Sladkousten ora¢ bo s casom berac; nespametni
placujejo dobre jedi, pametni ljudje jih pa jedo. Veliko jih
pride po slabi kupcii na berasko palico, premisli dobro,
preden kako kupcijo zacnes. Ne kupuj, cesar ne potrebujes,
ampak to, brez cesa ne mores biti.

14. Kdor denar na posodo daja, s8I skerbi napravljﬂ
Ce si napravljas krosnjo, poglej poprej na 8vojo mosnjo ;
necimernost _Je ravno taka beracica, kakor revsina nesrampa
Krotovica. Skerlat, svila, zamet In atlas popihajo dostikrat
ozenj z ognjisca.

15. Lozé se ubranis pervemu pozeljenju, kakor po-
slednjemu. Kdor je necimern pri obedu, dobi za vecerjo zgol]
objedi. Cemu je prazni lesk? ali se splaca, da se toliko
tvega in terpi?

16. Marljivost poplaca dolgove, brezsercnost jih pa
pomnozi. Nemarnost tako pocasi leze, da jo revsina kmali
doleze. Delavnost je mati srece, in pridnega Bog z boga-
sivom obdaruje.

17. Delo vabi zloznost, bogastvo in spostovanje.
od razveseljevanj in za tabo bodo sle.

18. Ne zidaj preve¢ na druge. Kdor prevec drugim
zaupa, ga pripravijo dostikrat pa heraﬂkn palico. Kdor za
se skerbi, ta dobro zivi. Ce hoced zvestega sluga imeti
sluzi sam sebi.

19. Lenoba gnjusoba;
liko razgrajanje.

20 Kdor se dvakrat seli, enkrat pogori.

. Ce hn{:&a, da ti pojde delo od rok, poprimi se ga
Bnm, ce i ne gré, pospesi ga z veco mocjo. Gospodarjeve
o¢i veC opravijo, kakor njegove roke.

22. Loze je dveje ognjisc zidati, kakor eno neprene-
homa Kuriti. ’

23. Varuj se, da brez pomislika in potrgbe v dolge
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ne zabredes; idi raje brez vecerje spat, kakor da bi z ne-
potrebnimi dolgovi vstal. Se v dolge zakopati, je perva
stopnja krivice, laz druga; dolgovi napravljajo laganje in
obrekovanje. Prostemu cloveka so povsod vrata odperte,
°4. Pridobi si kolikor mores, in presodi, kar si pri-
dobil. To je tista skrivnost, da svinec spremenis v zlato.
25. Prevdari vse dobro, preden zacnes; prej storjeno
kakor presojeno, je dostikrat zamujeno.
26. Poprasaj veckrat prebrisanih in zvedenih ljudi za
svet, in kar ti nasvetvajo, stori. Komur ni svetovati, mu
ni pomagati. Nicesa znati ni sramota; al ni¢ uciti se, to je
sramota.

27. Privadi se o pravem casu reda, delavnosti in zmer-
nosti. Kar se Janezek navadi, Janez zna. Kar se ni Ja-
nezek naucil, ne bo Janez znal.

28. Skusnja je najbolja Sola; v nji se taudi bedaki
aj naucijo.

Nekoliko zastavie,
kdor bi tako moder bil, da bi jih uganil.

Presvitli cesar so oklicali dva dni po sv. Lukezu

lanskega leta ravnopravnost, to je, enake pravice vsem
narodom svojega cesarstva. In ¢e to od cesarja dano rav-
nopravonost na jezik v kancelijah obernemo, se to pravi:
Kakorsno pravico ima nemski jezik v kancelijah na Nem-
skem, ogerski na Ogerskem, laski na Laskem, takosno pra-
vico v kancelijah ima slovenski na Slovenskem. To je pac
asno Kot beli dan.
Komur bi bila ta resnica se dvomljiva, jo popolnoma
lahko razvidi iz nacCina postopanja c. k. ministerstva pravo-
sodja od 22. malega serpana letosnjeza leta do dezelne
nadsodnije v Berni, ki pravi, da c. k. sodnije in gosposke
potem, Ko je ravonopravnost vsem narodom z cesarskeza
prestola bila slovesno oklicana, nimajo po starem Kkopitu ved
cakati, da jim ministerstvo poslje &e poseben ukaz, po
kterem naj zacoejo ljudém odpisavati v domacem jezika. To
smo ocitno brali.

Ne zapopadamo tedaj, zakaj je to pri nas na Sloven-
skem drugac? in kako je to, da se pri nas c. k. gospiske
zato poprasujejo, kar se na Moravskem Ze po ministrovih
besedah samo po sebi razume vsled ravnopravnosti.

To nam je zastavica, ktere si nikakor resSiti ne mo-
remo. Saj je ta potreba ze sama po sebi tako ocitna, da
je skoda za vsako besedo.

(e pa se poprasuje o obveljavi slovenskega jezika v
kancelijah, kako je to, da se poprasujejo gospodje ,in sua
cau=a“, to je, v zadevi, ki se njih samih tice? Slovensko
ljudstvo je razodelo v svoji prodnji (peticii) z blizo 20.000
podpisi, kaj potrebuje in kaj zeli — to je bilo paé dosti
dokaza, ako pravicna re¢ se dokaza potrebuje.

Velikrat je bilo v ,Novicah® ze z djanskimi izgledi po-
terjeno, kar je nekdanji minister Gofuhovski sam dezelnemu
poglavarstva rekel, da mnogo zmesnjav, pravd in kregov,
Kakor tadi nezaupnost ljudstva do uradnij izvira iz tega,
ako one z besedo in pismom ne ravnajo z ljudstvom v nje-
ovem jeziku.

Morebiti ne bo odve¢, ako to re¢ se enkrat pnjasnimo
z enim zgledom iz casa se veliko pred letom 1848, ko so
se pisma za kmeta vecidel se pri okrajni gospéski narejale.
Kalar je Vertnika eno senozet prodal in zato gresta k okrajni
gosposki ter gospod wuradniku dopovesta, da je Vertnik
senozet kupil, pa da jo bo mogel graditi, ker Kalar noce
senozeti prodati, pa zavolj nje, ¢e je Vertnik ne bo gradil,
pastirja 1meti. Gospod uradnik ju mirno poslusa, nazadnje
pa rece: ,Diesem bindisch-kauder-welsch muss man eine
form geben®, in res jo dd v tej obliki: ,Der landmann
Kalar J. verkauft seine sub urbars -— parzel & Nr. in der
gemeinde K, am bache I. gelegenen wiese im flichenmasse
von — Joh — Klafter seinem nachbar Vertnik cum onere
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et commodo um den preiss pr. — fl. C. M., und so zwar,
dass er, der kaufer Vertnik, alle ferneren, auf’s neue zm
legenden wehrbauten am bache, als auch alle zu seinem
nutzen nothwendigen verzaanungen, so wie auch alle zar
verbesserung seiner wiese nothizen anstalten aus seinem
eigenen vermogen selbst bestreite*. Ko je gzospod uradnik
ybindisch-kauder-welschu“ nemsko formo dajal in ga z ur-
barskimi, parceljskimi stevilkami in drugimi doloéili ograjal,
je pozabil omeniti, da Vertnik bo senozet gradil zato, da
Kalarju pastirja v ozir senozeti imeti ne bo treba.

Ko )e bilo kupno pismo zgotovljeno, jima ga uradnik
iz nemske forme spet v ,bindisch-kauder-welsch® med dru-
gimi tako-le prevaja: ,Toda, da Vertnik ta kupec tega
travnika vse nove vere na pahu — ali da prav recem —
na vodo sam polozi. — (Pri besedi ,nove vere“ se kmeta
in druge price z uradnikom rukunejo, ker ,nove vere“ no-
cejo. Eden mu 8e rece, da stara petica pa stara véra je
dobra, novo vero naj pa le povoedenj vzame, ker je malo
prida) — in da vse plote, ki so v njegov nuc potrebne iz
njegovegza pajteljna vzame — (spet se ruknejo) — in da
bo Vertnik svojo senozet mogel graditi, da meni zavolj
njegove senozeti pri zivini pastirja ne bo treba, mu seze
Kalar v besedo — freilich, freilich — ¢emu bi bil pa
drugac plot, beseduje uradnik — in da bo ta kupec teza
travnika vse potrebne anstalte, da bo travnik dober iz nje-
govega pajkeljea -— da prav recem — mosnje vzel ali kupil,
to je, da bo travnik dober, kar bo nucal, to bo kupil¥. —
In na ta ,tajc-kauder-bindisch® se je Kalar podkrizal.

Al zviti Vertnik je nekako zvedil, da je zavezan vse
sebi v Korist potrebno grajo za plot Kupiti, ne pa zastonj
na Kalarjevem svetu okoli svojega travnika sekati; zvedil
je tudi, da gosposka povsod pravi: vsaka zivina mora svo-
jega pastirja imeti, to si misli, senozet graditi mi ni v
korist, se le v skodo mi je, ker moram grajo kupiti; jaz
za naprej ne bom vec senozeli gradil. Ce mi Kalar kaj
spase, saj mi bo mogel skodo placati, ker gosposka hoce
imeti, da vsaka zivina svojega pastirja ima.

Cez vec let sta bila Kalar in Vertnik spet pri go-
sposki; Kalar je mogel za svojo zivino Vertniku skodo pla-
cati, ki jo je na kupljeni senozeti naredila, ker je Vertnik
vec ni gradil. Kalar bi bil desetkrat prisegel, da je ta po-
godba narejena, da mora Vertnik graditi, ¢e se hoce skode
varovati, da on pastirja zavolj njegove senozeti pri zivini
imel ne bo; gospod zdajni uradnik mu je pa le kriz kazal,
Kterega je na kupno pismo storil, drugac pa svoje pravice
tudi skazati ni mogel, ker so price ze pomerle.

Domu pridsega Kalarja sosed vprasa in pravi: ,Kake
si opravil z Vertnikom? — Ta mu beseduje: Pac¢ sem si
navlekel hudica s krizem na vrat — zgubil sem pravico.%

Taka je bila nekdaj, taka bo zanaprej, ¢ée ne bodo
gosposke z ljudstvom vsega v domacem jeziku ravnale.
Tacih reci ve¢ iz lastne skusnje vem, drugi jih Se morebiti
veliko vec v svojem kraju vejo, skoraj vsak pa nekaj ta-
cega ve, kjer je nemski jezik prepire uzrokoval in kriviei
siroke vrata odperal. Se vé, da tadi slovenski jezik v tem
oziru ne bho popolnoma vsem zmesnjavam prestregel in kri-
vici vrata zaperl; tadi potlej bo se kaj taceza, toda v ve-
ltko manji meri, ko zdaj.

Uradpiki in gosposke so druga cesarjeva roka. Kar
ena cesarjeva roka slovenskemu narodu da, druga cesar-
jeva roka Kratiti in jemati ne smé; drugzaé se podkopuje
zaupnost do vlade, ki je najmocuejsa vez med vladarjem
in ljudstvom. e

Jezikoslovne redi.
Parlamentarni jezik, - slovenski naglas.

Prej ko bom razlozil svoje mnenje o parlamentarnem
jeziku, hocem Vam naznaniti, kako so se moje misli izei-
mile in kako se odnasajo proti drugim nasim bratom. Sami




za se bi se kmali labko zedinili v govornem jeziku tako,
da bi se nam une bi bilo treba balli nobenega avstrijanskega
pajdasa, Poldrugi milijon Slovencov se ze sedaj med sabo
porazumlja brez vseh tezav, dasiravno jo vsaki bolj po svoje,
no domace zavija. Kako lepo bi pa tekel gladki slovenski
jezik, ako bi se se ti mali razlocki pobrisali v druzbi ucenih
gospodov pa milocutecih Sloveuk. To bi ne potrebovalo to-
liko preiskovanja.

Pa to preiskovanje ne velja le nam. Ocitala bi se nam
po pravici sebicnost, ako bi ravnali le kakor ,Cicero pro
domo sua.* Vse nase dela, posebno pa jezikoslovne, se
morajo ujemati s prizadetjem nasih jugoslavenskih bratov.
Da me boste, castiti citatelji, bolj natanko razumeli, ako se
morebiti ne izrazujem dosti razamljivo, mislite si, da Slo-
venci med sabo ze govore parlamentarno. Eden izmed teh
parlamentarno-govorecih Slovencov se snide z Jugoslovanom,
s Cehom, z Rusom, s Poljakom. Vemo pa vsi, da nam je
treba saj jezikoslovno s temi nasimi brati govoriti. Ali nima
pravice nas Slovenec toliko, da popravi svoj jezik nekaj, da
se porazumi 8 tem ali unim teh Slovanov? Kdo nam bo to
pravico kratil?

Pa vendar, ako si hocem govorni jezik po drugem po-
praviti za dalji cas, pripraviti ga tudi za drugega, je go-
tovo treba se le enemu priblizevati; hote se priblizevati
vsem, se spet obracam od vseh — in pa tudi od samega
sehe. Gotovo se bom pa po tistem ravnal, kteri je moj
sosed, ktereza najveckrat obiskujem, a kterim imam najvec
opravkov. To gotove drugi ni kakor Jugoslovan. Treba
je dobrega premislika, da, priblizaje se knjizevono, se ne lo-
¢imo parlamentarno od onih Jugoslovanov. Kajizevno se vé, da
smo se priblizali, akoravno se ne zedinili. Pa zakaj ? Iz same
ljabezui do Jugoslovanov? Dvomim. Ne samo naravai nagon
nas je tjé na one strani vlekel, temvec temeljito jezikoslovno
preiskovanje, deloma pa sila, kadar nam je pomanjkovalo
besed za nenavadne pomene. Hervati sami priznavajo, da so
Slovenci v zadnjih letih posebno po ,Novicah® veliko storili
za knjizevno uzajemnost, za edini knjizevni jugoslovauski
jezik. Gotovo bodo tadi ini Jugoslovani se nam priblizevali,
kadar bodo zaceli svoj jezik bolj natanko preiskevati; kadar
ne bodo vec pisali kakor govorijo. Le takrat nam je upati,
da dobimo obcen knjizeven jezik; le tadaj smemo se tadi
padjati moralne kreposti v druzini izobrazenih parodov. Le
pismeno se zedinjevati, govoruo pa lociti, bi bilo samo sebi
navskriz, bi bilo nespametno.

Kdor pa misli, da so preiskave o parlamentaruem je-
zika prazne, da je skoraj skoda za cas, ki se o tem po-
trati, naj roma o pravem casu v Zagreb, da se mu ozivi
uzajemnosti duh tudi o tej reci. Stopivsi v veliko dvorano
bo pricakaval zelno in nemirno, da ,veéliki sabor“ zacne
narodne opravila. Ounda se bo preprical, kako gladko tece
- krepki jugoslovanski jezik. Preprical se bo pa tudi, kako
potreben je nam Slovencom. Mislil bi clovek res, da se ta
véliki zbor shaja ze leta dni, ker si je svoj jezik tako lepo

ugladil. Pa — govorijo kakor pisejo, ker pisejo, kakor go-
vorijo. Tam se je razvil govorni jezik na stroske Knjizev-
nega; tu se je razvil knjizevni — brez govornega.

Ne dvomim, da se bodo iz ono strani oglasili tudi je-
zikoslovei, kteri bodo pridigovali uzajemnost. Posebno pa bo
jugoslovanska akademija neizmernega upljiva. Prizadevajmo
si, da bomo saj knjizevno zedinjeni. Saj poznate sloge silo.
Mislim, da mora biti ponos vsakegza Slovenca, vsakega
Jugoslovana, da se pristeva tudi narodu, ki steje cez 15
milijonov jugoslovanskih dus. Tje, dragi moji, tje se ozi-
rajte se tadaj ter tadaj, ne le na 8vojo okolico samo, na
-8vojo vas samo. To bi bilo lepo placilo za nas trud, da se
‘zedinijo narodne moci in kreposti, da se potem v knjiztva
tudi lahko stori kaj velikega. Pa velike misli so danda-
nasuji redke. Sebicnost jih podjeda. Redke so pa za to
Audi velike dela.

Povedal sem Vam, po kteri meri jaz sodim parilamen-
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tarni jezik — po meri uzajemnosti jugoslovanske. To v
obce. Posebno bi pa rad nektere nasvete, morebiti pravila
o naglasu izpeljal. Veljavnim jezikoslovcom naji bodo v
prevdarek.

Castitemu M. P. v 31. lista ,Novic" se zdi, ,da bi v
drugih jezikoslovnih pravilih razun imenovane (l za v ali
O izgovarjati) kake preiskave ne bilo treba, temvec se je
bati, da bi ta preiskava le mnogemu in dolgotrajuemu pre-
piranju priloznost dala.“ Bog nas vari prepiranja; al
pretresovanja se mora veseliti vsaki dober rodoljub. Mislim,
da je gospod dopisnik prepir dobro razlocil od pretresa.
Jezikoslovuega pretresovanja se je mnogo treba; cCem vec
bomo jezikoslovne pravila preiskovali, temvec hocemo dobiti
uzajemni jezik. Ravno (a gospod dopisnik pise bolj od-
spodaj: zdaj in sedaj, jedno za drugim. Zato mu je tadi
vee jedno pisati zdajsni, sedanji, sedasnji. Dasi-
ravio bi slovnica dopustila pisati zda) in sedaj, vendar
logika ne bi dopustila tako spremenjavati. Ona veli sa) v
istem spisu rabiti eno, bodi si pravo ali krivo oblike. S
tem bi le rad pokazal, da je treba se precej se poprijeti
slovnice posebno pri izpeljevanju samostalnih imen. Oblika
zdaj je kriva. Ker je jako navadna in sKkoraj zmirom v
ustah, se je tako izlizala iz terdejse besede sadaj (sedaj)
kakor stara desetica med persti. Ako wustanovimo pravile
za govorni jezik, da se govori, kakor se pise, ne bomo ni-
koli pravilno izgovarjali te besedice, ker je praviluo pisali
ne bomo, dokler nam slovnica ne dokaze pravilne oblike.
Tu je toraj treba spremeniti pisavo in polem se le izgo-
varjati po pismu. Saj mislim, da je ravno to neobhodona
lastnost parlamentarnega jezika, da je cist, ucen, vseh
lokalizmov prost.

Pravila o parlamentarnem jeziku se motajo o dveh za-

devah. Te bi bile: 1. Kako se razlocuje govorni jezik od
pismenega; 2. kteri slogi so dolgi ali kratki, na-
glaseni ali ne?
Ko bi bilo pismo pri nas uterjeno, ali ko bi le na se
gledali, bi lahko stavili pravila o pervi zadevi. Pa dokazal
sem, da nase pismo Se ni utemeljeno in da moremo se
ravoati po wuzajemni slovnici. Toraj naj bo pervo pravilo,
da vpeljamo v pismo tiste spremembe, Kktere
nam veleva jugoslovanska slovnica. Pri izgovar-
janju pa se ravnajmo po vecini Jugoslovanov. Toraj
naj se izgovarja ol kakor w, | pri glagolih pa
kakor o; p. gonil, izg. gonio; volk, izg. vak.*) Dodajamo
se, da je 1 polglasnik, kterega jugoslovanski pesniki, po-
sebno narodne pesmi rabijo za celega — per licentiam poe-
ticam. P. Poranio Kraljevica Marko itd.

Ako bi izgovarjali glagolski I, bi se res priblizevali
Rusom in Cehom. Pa ti bratje so nam predelec, in treba
bi nam bilo se siliti, da bi se se bolj oddalili od nasih naj-
bliznisih sosedov, ker ze itak po onem pravila govorimo.
Ako bi pa pisali o namesto 1, bi se oddalili od slovnice,
¢esar tadi treba ni, ker ze itak prav pisemo. To pravile
bi bilo mislim dosti ugodno ftudi nasim bratom Jugoslovanom,
da si popravijo krivo glagolsko pisavo; da spoznajo, da je
I polglasnik, v pesmih celé glasnik kakor r.

(Konec prihodnjic.)

Kratkocasnice,

(Maslo nase nemske kulture) nadalje iz unidan ome-
njene in za natis pripravljene zberke.

wAn die Lobl. k. k. Bez. Hauptmanunschaft in
wird gehorsammst bekant Gemacht, dass am 22. Juli 1852

hat sich der Rekratirangspflichtling **° von *¢ hiramt Ge-

¥) Dobro, da se ta rec pretresa. Nedavnej kar smo se pogovarjali
ravno o tem z nasima prijatloma, izverstnima jezikoslovecoma,
ter se nadjamo, da bode gospod, ki je v ,Novicah® pervi
sprozil besedo o ,parlamentarnem jeziku“, ob svojem casu

- ravno o tej zadevi govoril Vred.
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meldet und Gibt zu Protokoll das hat sich er in Obersteyer
Aufhalten, er weis sich zu Erinnern das der ** von
and *% von * sich in Obersteyer Aufhalten.
Ich hatte nicht Geglaubt das in Hausse Oestreich so
kalte Seelen Gibt und das einen ser schlechten Aussicht

erzeugen, auf unsere Monarchie so wenig Sorgen haben

In ihre Anerkenung und Bewunderung Haus Oesteich,
wenig unterstizen, mitverstanden ist auch Bez., Haupimann-
schaft , weil sich dorten viille Rekratirungs Pflichtlinge
aufhalten. Auch Weibliches Geschlichts von Haimatschein

aufhalten

Ich wer werend aufzefordert von Bez. Hauptmannschaft
% . dass ich bei eine Penal vun vozug die Rekrutirungs

Pflichtlinge stellen sollte, aber wie kann ich das Thun weil

sich alle in Obersteyer aufhalten, und dorten befridigt
werden.

Ich wende mich an die Scharfe blik Gerechtigkeit an
die k. k. Bez. Hauptmannschaft * in den valle mit zu
Wirken, und den Gesuch an die Lobl. Bez. Hauptmanuschaft
% {iberreichen, mit den bemerken bekantzumachen, wer sich
nicht nach den erhaltenen Gesuches biinnen 8 Tige Rekru-
tirangs Pflichtlinge und Weibliches Geschlechts welch sich
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pa, spoznavsi pravi blagor paroda, pravo korist derzave
derzimo se tega pravega spoznanja in oznanujmo ga ocitno

z besedo in djanjem, kakor nam zakon nasega Cesarja
in Gospoda pripusca. Podpirajmo se v narodne naprave, kakor
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¢itavnico v Ljubljani, ,Novice“ in druge narodoe liste, —
ne bojimo se nasprotnikov; saj Bog, vecna pravica in —
postava je z nami!

Nasemu narodu mora biti kar vsakemu drugemu, ker
pravicen, sposten, pokoren in od Vecnega vstvarjen ter
obdarjen z bistro glavico, z obcutljivim sercom zasluzi in
sme zahtevati vse pomoci in pravice, s kterimi se bode iz-
obraziti zamogel, kakor drugi narodi.

Vsak naj po svoji moci dela in oznanuje resnico, in
resnica bode si priderla pot v vse serca slovenske in mo-
rebiti Se celd v serca nasprofnikov nasih. Vsakemu zave-
ranju postavljajmo postavo nasproti, in ostanime pri vsa-
kemu_pocetju resnicni, stanovitniinnepremakljivi!

Ce nas tréjo tezave in brige, ozrimo se k Bogu In za-
upajmo Njemu, Vsemogocnemu in svoji moci!

Pozdravite Vse rodoljube Notrajnske bratovsko!
Bogom ! Vas dr. Lovro Toman.

V Radoljci 19/10. 1861.

Z

ane Haimathschein dort befienden oder Aufhalten, sollen
sich gleich von dorten entfernen iibrigens were mich auf

einen andern Weg begeben.

Ich gehorsammst gefertigte bitte eine Lobl. Bez. Haupt-
mannschaft * gorue Horamtliches Gesuch an die Lobl k k.
Bez. Hauptmannschaft * in Obersteyer befordern.®

Biirgermeisteramt der Orts G. > zu * am 23. Juli 185%.
3

Gd Ipave 28. oktobra. — z — Vceraj smo izvedil
iz verjetnega vira vazno novico, da skupscina goriske
okrozne sodnije se je o ministerskem vprasanji enoglasno
izrekla za vpeljanje slovenskega jezika v sodniske kancelije.

Iz Senozeske fare 1. nov. — Z %) — Nas gospod
kantonski predstojnik je nek te dni svoje uradnike poprasal
(to mi je moz resnice povedal), ali si upajo po slovenski
uredovati. Odgovorila je vecina gosp. uradnikov, da jih je
volja v domacem jeziku, kolikor jim je le mogoce, uredo-
vati; kolikor jim pa 8e rocnosti v slovenscini manjka, da se
| bo ta re¢ po vsakdanji rabi sama po sebi scasoma razvila.
Tako je pravo, dobra volja velja! Slisal sem tudi, da jo
nas visoko ¢islani gosp. predstojnik Klancic slovenscini jako
pravicen. Slava takim mozem, ki spoznajo, kaj terja blagor
naroda! — Burja se je od torka v tiho in dezevno vreme
spremenila. To nasi ozimini dobro hasne, da se tako obraste,

da nam je zima ne zadusi.

Na Dolenskem iz Stp¢ 31. vinotoka. J. K. -— Bog
nam je letos res dobrega vina dal, akoravno ga ni obilno,
kakor smo ga pricakovali. Al kakosna je hvala, ktero ljudje
Njemu za dobri in nezasluzeni dar skazujejo? Koliko vpitja,
nesramnih pesem, kletvine in pretepenja se slisi skoraj vsaki
vecer, posebno pa ob nedeljah in praznikih. Tudi je ze
marsikteri 8 kervavo glave v znamenje svoje pijanosti domu
komaj pritapal. Zalostna prigodba naj nam bo v poterjenje
tegza: Mlad kmet, ne dolgo ozenjen, pridivia pred enim

e ———— .

Nonet,

’Zmed Gracij treh je znana Evfrozina,
Kar sestri nje, je ona tud’ pocela:

V veseli druzbi bila je vesela,

V obnasi vedno sama le milina.

Da ni nje stanovitnost brez spomina,
Podoba njena kostko je imela;

Ker kakor se oberne kostka bela,
Ostane ji enaka poversnina,

Ce z lic nedolznih jasna radost sije,
In v rahlih persih blago serce bije:
Od té je vise ni lepote zenske.

fje stanovitno braniti jo veste,
Ce ste Bogu in domu vedno zveste:

Najlepse bote Gracije slovenske! A. Okiski,

Dopisi.

Iz Notranjske Bistrice. J. B. — Te dni sem prejel
od gospod dr. Toman-a sledece pismo. Prosim, ljube
w,Novice“, da ga svojim bravecom naznauite. Glasi se tako:

wSlavni gospod! Verli rodoljub! Ko bi ne imel v rokah
razveselivnega in terduega dokaza., da Vase zaupanje do
mene je gotovo, bi se pac moral bati, da me znate imeti
za nehvaleznika, ker do danes Vam nisem se zahvalil za
zaupnico, ki ste mi jo poslali iz Nofranjskega. Vem pa, da
zavstalo mojo zahvalo boste ravno tako gorko sprejeli kakor
pred tedni, — tako gorko, kakor pride iz rodoljubnega
mojega za dom in narod plamtecega serca. V tem naj bode
izrecena prosnja, da mi zakaspjenje odpustite, da me spo-
znate za nepremakljivega in nepremenljivega rodoljuba —-
brata Vasega! Izrocite pa tudi vsem vsem mojim pri-
jatlom, vsem precast. gospodom duhovnom, zZupanom, po-
sestnikom, uradonikom in vsem drugim, ki so me neizre-
¢eno razveselili z dokazom svojega zaupanja, mojo za-
hvalo v imenu mojem in posebno pa v imepu naroda
pasega, ker narodu velja, kar mi zjedinjeni pred svetom
storimo, govorimo in z ,zaupom® poterjujemo! — Zato

tednom vés pijan iz vinograda domu, zacue ubogo zeno
zmerjati, kakor je ze bila njegova navada. Ona je bila iz
sosedove hise doma, toraj se hoce neusmiljeni gerdun se
nad njeno materjo zmasevati. Ves zdivjan plane toraj) K

*) Ker je vrednistvo vsakega casnika odgovorno za svoje clanke,
treba je previdno postopati zlasti o takih zadevah, XKtere mu
niso popolnoma jasne, da se ne zamota sebe In pisatelja
v pravdo s kakosno recjo, ktera bi se tako skazati in spri-
cati ne dala, da bi pisatelj in vrednik pravdo dobila gotove.
Kogar Vi mislite, da je kriv o vasih nadlogah, ne vemo,
¢eravno radi verjamemo, da so vase gojzdne nadloge res ve-
like, ker se poterjujejo od vec strani. Al kar je o neki drugi
pritozbi v poslednji seji dezelni odbor rekel, recemo tudi mi,
da s splosnimi besedami ni celé nic pomagane. ,To je
krivicno in ta je krivicen!¥ tako se mora naravnost reci na
pravem mestu, in to skazati do dobrega. AKo je pa treba,
naj se z djanskimi dokazi, na drobno nastetimi, ise pra-
vica Se dalje na visih mestih, ki so zato postavijene, Ali se
je vse to storilo ali ne, vse to nam ni znano; to pa vémo, da
se clovek v takih zadevah lahko v zadrege zamota, ako oéitno
danes o krivdi govori, ki je mu pa vceraj na doticnem mestn,
naj ze je bilo iz kakorsnega Koli vzroka, ni tak o skazati ob-
veljalo, da bi bil krivico poderl, ceravno je res, da se Krivica
veasih zna pod krinko pravice dobro skriti Vred.




sosedu, pahne njeno mater po vezi, ki je ravoo vecerjo ku-
hala. zgzrabi lonec vrelega kropa, verze po stari, posteni
zenici, in revo tako popari, da je mogla uboga wmati danes
v slrasnih mukah sveje zivljenje skleniti. Ako je se kaj
prostora v ¢ernih bukvah, notri s takim clovekom notri!
Zzledujte se nad tem pa tudi vsi tisti, ki ne veste in ne
znate svoje jeze tolaziti; vse take, kakor tudi tega mo-
rivea zadenejo besede, ki jih pevec v znani pesmici poje:
Kdor vince rad pije, naj prosi Boga,

Da pravo mu pamet in zdravje tad da;

Nikar se ne kregaj, ne zali ljudi,

Poglej le, kak men’ se godi!

V zalostnem kraju prebivam jez sedej,

V kletu prestrasnem. kjer solncica nej,

Ter milo zdihujem, in vinca zelim,

Pa zalostne pesmi le se ucim.

Iz Kranja. 3. nov. L. — Naznanjam vam, da na
vseh vernih dus dan nismo pozabili nasega Presern-a,
ktereza truplo na nasem pokopaliscu pociva. Spominek
njiegov, kakor se neumerlemu pesniku spodobi, bil je lepo
ovencan in v krasni osvecavi smo ginjenega serca brali
nadgrobnico milo, da

Ena le se mu je zelja spolnila,
V zemlji domaci da truplo lezi!

Iz Ljubljane. 2. nov. ,Mertvih ne zabite!* Tako
nas klice glas k vecernici, ki obhaja spomin vernih dus,
in nas vabi na mesto, kodar nas vsak stopaj opominja :
. memento mori!** In vse, staro in mlado, bogato In revno,
hiti zdruzeno na mesto, da se spominja svojih ljubih rajnih,
in rozice poklada in lucice postavlja na gomilo, pod Kiero
vecno spanje spijo dragi njegovi. In kdor bil je ljubljenec
celega naroda, njega se spominja celi narod. Da zivo
nam v spomin zivi Voduoik nas, kazal je vceraj lepo oven-
¢ani in razsvetljeni spominek njegov na tukajsnem pokopa-
lis¢u. kar je oskerbela domoljubna gospa in iskrena solska
nasa mladez.

Iz Ljubljane.

Pravoznanska druzba bo imela
prikodnji petek, 8. due t. m. ob petih popoldne svo)
drugi zbor v magistratni dvorapi. Program naznanja
sledece razprave: 1) branje zapisnika prejsne seje, 2) vo-
litev novih druzbenikov, 3) nazunanilo vsega, Kkar je zbor
opravil poslednji mesec, 4) sklep o programu druztvenega
¢asnika in kako naj se izdaja, 5) sklep o druztvenem sta-
novaliscu, 6) sklep o vdinjanji kustosa in pa sluznika,
7) sklep o nakupu potrebnega pohisja, 8) predlog za slo-
vesne obhajanje 50letne obletnice 4. januarja 1862, kar )e
bil obéni derzavljanski zakonik vpeljan. Govori v znanstvenih
re¢éh bodo: 9) o prenotacijah in 10) o razkosevanji zemljis
in kmeckem dednem nasledstva na Krajoskem.

Iz Ljubljane pise ,Solsk. Tovars® o nasih letosnjih
ljudskih solah to-le: ,Zaceli smo solsko leto. Ucencov
pam ne manjka. V normaluni soli jih je razun 4. razreda,

V novi mestni poglavni 8oli je 272 ucencov. Uciteljskih

pripravnikov je 24. — Slovenacini se je v nasih ljudskih
solah letos le toliko zboljsalo, da se kersanski nauk po vseh
4. razredih uci sploh po slovenski, in da imamo dva nova
primerna slovenska berila in popravljeno slovensko-
Ako bi se le vsi ucitelji pri pod-
u¢evanji natanko ravnali po uravnanem postavnem redua, in
bi se ne derzali tako terdo svoje ukozene terme, bi bilo v
marsikteri ucilnici bolj domace in prijetnise, pa tudi prilez-
nise, kakor takrat, ko je se samo Adelung gospodaril po

nemsko gramatiko.

nasih solah.“

— Z npasim v danasnjem listu razglasenim solskim
programom, kako naj bi se v realkah slovenskih dezel nauki
razverstili, da bi se ucenci z najvecim pridom BSolske pred-
mete ucili, zraven pa bi se pravicni ravnopravnosti zado-
stilo, kontrastira pa¢ cudno tista najnovejsa historica, ki se
je pripetila te dni v nasi realki in se pripoveduje po mestu.
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kteri ima 3 uciloice, po vseh ucilnicah sploh se vec kot po
100, akeravno imata drugi in tretji razred po dve ucilnici.

Neki gosp. uéenik je pri ucenju nemskega jezika vcasih
kakosno nemsko besedo, Ki jo ucenec ni razumel, s slo-
vens ko besedo razjasnil. To je zvedil gosp. realkini vodja,
pa mu unidan ostro zazugal, opustiti ta ucheni nacin reksi:
.V imenu postave vam prepovedujem, da pri ucenju nem-
skega jezika ne ene slovenske besede ne smete dotakniti.®
Gosp. ucenik, prakticen moz, ki dobro vé, da najkrajsa in
vecidel edina pot, slovensko mladino soznaniti z nemskimi
izrazi, je, ako ucenik pové fantu besedo v maternem jeziku,
je resno protestiral zoper tak ukaz ter rekel, da za svojo
dolznost spoznava, se vseh pomockov posluzevati, ki raz-
jasnujejo otrokom zapopadek solskega nauka. -—— Omenjeni
vodjev ukaz pac ne potrebuje nobenega komentara, — , Ent-
wurf der Organ. der Gimnasien und Realschulen in Oester-
reich vom Mipisterium des Cultus und Unterrichtes 1849%
ca sam sodi. — Ker ravno o realki govorimo, naj popra-
vime se pomoto, ki se je vrinila v neki dopis iz Ljubljane
v ,,Ost u. West“, ki pravi, da dezelni odbor je sklenil, za
napravo vise realke nabrati ,dobrovoljne darove® po celi
dezelii To je pomota; dezelni odbor ni nikdar tega
sklenil; to je nasvetoval le gosp. dezelni poslanec, Ki je
svoje misli o napravi vise realke predlozil odboru, ki pa
onega uasveta ni sprejel.

Novicar iz domacih in ptujih dezel.

Iz Dunaja. Vse gleda sedaj na Dunaj in pricakuje
radovedno, kaj bo vlada sklenila o ogerskih , hervaskih in
sploh v derzavnih zadevah. Sklep je tezaven; to se vidi ze
iz tega, da vsaki dan prinese novo novico; al kar casniki
danes povejo, preklicujejo drugi dan. Sedaj se slisi, da sta
dvorni ogerski kancelar in derzavni wminister enih wmisli;
sedaj spet, da ne; enkrat, da oba hoceta ostro ravnali z
Ogri in celo dezelo djati v obsedni stan, drugikrat spet, da
ta ali uni noce strun tako zlo napeti, ker to bi zadrege se
huje papravilo kakor so ze; danes se slisi, da se bo v mi-
nisterstvu marsikaj premenilo, da bota, na prilike, odstopila
nadvojvoda Rainer, Rechberg itd., drugi dan spel da npe.
In mnogo se je pisalo o primasu (pervem ogerskem skofu)
in kardinalu Scitovskem, ki je bil zavoljo svojega preodkri-
toseréneza odgovora na Dunaj poklican. Kurandov casnik
je ze premisljeval, ali bi bilo prav, da bi blizo 80 let sta-
reza moza v kak samostan zaperli ali ne, ker bi utegnil v
zaporu kot ,mucenec ogerske ustave® umreti in bi to velik
hrup delalo po svetu. Al vse to, kar se je vec dni bese-
dovalo o tem, so bile cisto prazne besede; primas je bil
pred cesarja poklican in 30. dan p. m. pol ure sam pri
njemu; ,Wien. Zeit.“ pravi, da so mu cesar resno ocitali pismo
njegovo, s kterim je 24. t. m. kot veliki zupan edgovoril
na vprasanje dvornega kancelarja, pa tudi to, da je tisto
pismo prislo v casnike. Primas je zagovarjal pismo svoje,
da si je v dolznost stel, na vprasanje vladno odKkritosercen
odgovor dati, — da pa je njegov odgovor na beli dan prisel,
ni on kriv, ker se je to brez njegove vedposti zgodilo.
Drugi dan je zapusiil Danaj, in, kakor ,Wanderer® pise,
holj posercen kakor potert. Pervo znamenje, kaj imamo o
ustavni nasi prihodnosti pricakovati, pise ,,Ost und West®,
nam bo prinesel cesarjev odgover na dezelni zbor he r-
vadki; ,iz tega odgovora, bolj kakor iz vsega, kar se bo
o sedanjih zapletkah ogerskih pocela, bomo posueli, ktero pot
vlada misli vprihodnje nastopiti o avstrijanski ustavi in ka)
imamo upati ali kaj se bati, ker morebiti razun Nemcov, vsi
ostali narodi Avstrije dosti glasno zahtevajo, naj se pre-
meni februarska ustava.”

— V pondeljek se je spet zacel derzavni zbor.
Radovedno se pricakuje, kaj se bo v zboru sedaj gedilo,
ker vsak vé, da sedaj pridejo najvaznisc zadeve na versto.
Slisi se, da bojo ceski in poljski poslanci krepko se za (o
potegnili, da se resijo poglavitne politicne vprasanja.

— Po cesarskemu sklepu od 21. coktobra t. 1. veljajo




vee tiste polajsave pri rekrutbi (rekrutirengi) tudi za
prihodnje leto 1862, ki so bile za letosnjo leto dovoljene;
namre¢ da edini sin je vojascine ze oprosten, ako je oce
60 let star (po postavi od leta 1858 je mogel oce biti 70
let star); tudi tak stareji sin se ne sme vzeli v soldate,
¢igar brat ali bratje Se niso 18 let stari (po uni postavi
so ga ze vzeli, da so bili brat ali bratje le ze 15 let stari);
oprosteni so vojascine posestniki zemljis tudi takrat, ce je
njih kmetija razdeljiva, to je, da posestnik sme od te kme-
tije brez gosposkinega dovoljenja kakosen kos prodati, vendar
ne sme tako posestvo tako veliko biti, da bi se vec kot sti-
rikrat toliko neslo ali dohodkov dajalo kakor je treba za
prerediti 5 svojih ljudi. (éa namrec taka kmetija tolike nese,
misli vlada, da se tak vojascini podverzen posestnik lahko
odkupi); — lozanje se sme od asencije locili (popred se
je ravno pred asencijo lozalo); — kdor ne meri vec kakor
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celem Ogerskem in zuga s vojasko silo jih zabraniti, ako
bi hotli kje kakosen zbor napraviti.

— V ,0st u. West® se je te dni bralo pismo nekega
veljavneza Rumuna pod naslovom: ,Kdo Rumune drazi
zoper Magjare?“ V tem pismu opominja pisatel) Magjare,
naj spoznajo svojo krivico, in ako hocejo, da jim bojo vsi
drugi naredi pod ogersko krone prijazni, naj jih priznavaje
za svoje ravomopravne brate. Med drugim pravi pisatel}
Magjarom, kar bi utegnilo veljati tudi se kakemu drugemu
narodu, to-le: ,400 let je preteklo, brati Magjari, kar se
bojujemo za vaso slave, za vas dobicek, in kakosno placilo
smo prejeli za vse to? Tisto, ki se da lovskemu psu. Ko
je v hosti zajca izpodil in ga podil celi dan, reveza na
vecer spet priklenjejo in po tolikem glada in trudu prejme
drugi ali tretji dan par suhih Kkosti.“

Benetke 1. nov.  Vceraj zvecer je bila presvitla ce-

56 paveov, ni za vojaka in doticna kantonska komisija ga

more ze izpustiti, da mu ni treba Kk asencii iti; ta komisija

more tudi brez asencije oprostiti take fante, ki imajo kako
napako (bolezen) na sebi, da jo labko ze vsak spozna, ce

tudi i zdravnik.

Cesko. Iz Prage. Mestni odbor je sklenil v seji 30.
dne p. m. po zivem pomenkovanju, kierega so se ndeleze-
vali v ceski besedi tudi Palacky, Rieger, Zeleny, Brauner,
Wencig, Reza¢ itd., naj se na mestne stroske napravi
visa deklidka 8ola v narodnem jeziku, kakosne do-
sedaj mesto se¢ ni imelo,

— Tudi pri nas se je v enem hlevu gilemniskega
okraja goveja kuga prikazala; vseh 6 govedov so morali
pobiti, da bi se tako, ako je mogoce, mahoma zaterla
bolezen.

Hervasko. Iz Zagreba. ,Pozor“ na celu enega
gvojih poslednjih listov pod naslovom ,Duvalizem ili fede-
racija“ izgovarja mnogo pomenljive misli in o kterih je le
zeleti, da bi nadvladale v Pestu, Zagrebu in Becu. Ako bi
obveljal duvalizem, ki ga zahtevajo Magjari — pise ,Pozor”
— bi onda imeli mi doma vlado, v Pesti vlado, ker bi 2
pjimi v zvezi bili, pa imeli bi tudi v Becu vlado, Kker si
vlade brez osebe kraljeve misliti ne moremo. To bi po tem
takem trializem bil. Je li mogoce, da ktera derzava na
tako kompliciranem ustroju obstane? Pa ce bi se to tudi
izvelo, kaj bojo rekli Cehi in Poljaci? Bi li pravedno bilo,
da mi to uzivamo, oni pa, ki imajo tudi svoje historicne
prava, svojo lepo in veliko preteklost, bi te blagosti (ako
je blagost) ne uzivali? Mi tega kakor Slovani dopustiti ne

moremo. Ako so Smolka, Rieger in drugi Ogersko branili,

so storili to posebno zato, ker tudi za svojo domovino 7.0~
lijo enako pravo, ne pa zato, da ogerski kroni bi se dalo
mnogo ali vee, njih domovini pa ni¢c! Ako hocemo odkrito-
sercno in posteno govoriti, moramo priznati, da nas iz za-
drege samo nacelo federacije more resiti. Zato iz serca
zelimo, da vlada to nacelo spozna, ker na tem temelju mora
nehati vsaki daljoi razpor.

— ,Glasonosa® pise, da dezelni zbor se ima zaceli
4. duoe t. m. in da potem gré ban na Dunaj. Ravno ta list
naznanja iz gotovega vira, da je iz Dunaja prisla zapoved,
da vse financialne gosposke se imajo posluzevati hervaskega
jezika kot sluzbenega jezika v vseh svojib opravilih. —
V Pozegi bo zacel izhajati narodni list pod naslovom
~Slavonac®.

— Iz Reke. Dvema tukajsnima advokatoma je bila
sluzba vzeta zato, ker ne zpata hervaski.

Ogersko. Tavernik zl. Majlath se je svoji visoki
sluzbi edpovedal; al ni se se bralo, da je cesar sprejel
odpoved, Vecina velikih zupaunov je ze odgovorila na vpra-
sanje vladno: ali bojo pomagali pri naberi novincov (re-
kratov). Vsi so odgovorili, da ne, ker je to ustavi dezelni
nasproti. Kraljev ukaz prepoveduje zupanijske zbore po

Odgovorni vrednik: Dr. Janez Bleiweis. — Natiskar in zalozuik : Jozef Blaznik. ‘

sarica v gledisca krasno razsvitljenem; pri dohodu in od-
hodu je bila z veliko slavo pozdravljena.

Lasko. Unidan je bil Ratazzi pri cesarju v Parizu,
pa ga je vprasal, kaj bi, ako prevzame ministerstve, mogel
derzavnemu zboru zastran Rima reci. Cesar mu je odgo-
voril, da ne more svoje armade iz Rima vzeti, In je do-
stavil: ,Delajte kakor da bi Rima ne bilo." Na to mu Ra-
tazzi zaverne, da bi mogli potem na Benetke misliti. Na-
poleon mu odgovori: ,Po miru v Villafranki je Italija imela
dosti ¢asa, napraviti si mocno armado; Viktor Emanuel se
ne sme zanasati na francozko pomo¢; zmiraj pa bom pri-
pravijen, pravdo vaso poravnati“. Tako se pripoveduje. —
Kosut, zastopnik Ogrov, in Mieroslavski, zastopnik Poljakov,
sta se nek zlo sperla zastran vzajemnega postopanja o©
ogerskih in poljskih homatijah.

Rusko. V mnogih casnikih se bere, da tudi na Ru-
sovskem po ve¢ krajih zlo vré. — V Varsavi je se vse
pri starem. Cerkve so zaperte; noben zvoen se ne slisi: za-
poredoma se gzaperajo sumljive osebe; vse je olerpnjeno;

kaj se bo izkuhalo, sam Bog ve.

Tursko. Tuarski vojski se v Hercegovini huda godi
Po telegramih v ,0st u. West® so ustajoiki 26. doe p. m.
glavno armado Omer-pasovo pri Pivi napadli in jo take
pobili, da je 700 mertvih, 1250 pa ranjenih na mestu ob-
lezalo; ostala mnozica turska je bezala popustivsi velike
orozja in streliva.

Iz odbora ndrodne citavnice ljubljanske.

V poslednji seji je bilo sklenjeno med drugim to-le:
Naj se namreC ocitno naznani, ca

{. placilo druzbenikov se zacenja s 1. novem-
brom t. l., ker v malo doeh bojo sobe tako pripravlijene,
da se bo c¢itavnica mogla eodpreti,

2. vpise v Citavnico sprejema vprihodnje gosp. dnar-
nicar J. Vec¢ v svoji stacuni za vedo polez spitalskega
mosta v prejsni kresijski hisi in pa g. F. X. Souvanova
stacuna na velikem tergu.

To se dajé pa znanje vsem gospodom, ki so se ze
vdruzili v citavnico ali kteri se se le zelijo vdruziti

Odbor citavnice v Ljubljani 30. oktobra 1861.

Odsék gospodarski pa naznanja se to, da bo citavnica
najela sluzabnika, kterema misli na mesec placati 25 fl.
Kdor se more skazali postenega cloveka in v branji in pi-
sanji zvedenega, naj se do 8. dne t. m. oglasi v gospod

F. X. Souvanovi stacuni,

Kursi na Dunaji 5. novembra.

5°, metaliki 66 fl. 70 kr. Azijo srebra 37 fl. 25 kr.
Narodno posojilo 80 fl. 25 kr. Cekini 6 fl. 35 kr.




